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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DEl EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK) Nummer på EU-overensstemmeIseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReKnapaL1wra 3a

CbOTBTCTBM Ha EC: [CZJ EU prohlenf o 5hodé fslo: [EEI ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api9p6 årwor ou öppwoq EE:
[ES] Nmero de declaracién UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [iS) Nimer ESB-samrmisyfirlsingar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [UT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] N]mero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numår Declara;ie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKnapaLlwH 0 COOTBTBMk1 EC: [SI] lzjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190106

[EN] PPE: [DEJ PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AI] PPE: [86] J1I1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [15] Persönuhlifar: [fl] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeRcTea MHRHBHRyaJ1bHOLI 3aLLlwTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

127663, 127666, 128201, 127662, 128200

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] flp0H3B0RMTeJ1RT: [Z V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTaaKEuaurr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyårtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [UT] Gamintojas: [LV] Raotäj5: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: FRU]
M3roToBMTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [86] Ta31 3a Cb0TBTTBH ce W3RB W3LlflO Ha 0T0B0PHOCTr Ha flpOLI3B0ALITeFIa.

[CZJ Toto prohIåeni o shodé je vydåno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EEJ Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örwoq ou öppwar EKÖi&TaI unö rqv onoKÄELaTIKI Eu8Ivrl rou KaTaoKEuc1aTr. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizårölagos
felelösségére lett kiållftva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å jjessari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaråcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserkIringen er utstedt på produsentens ansvar. tPL] Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToLLla L1eK)1apaLH 0 c00TBeTcTBMLI BbI/aeTca fl0f eR1HOF1M’HylO 0TBTCTBHH0CTb w3roToBHTewl. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9lunö zodpovednosf v9robcu. [SRUA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskIjuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE) Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] [ipeRMeT Ha eKnapaLlwTa: [CZ] Pedmét prohlen[: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvilKEipEvo ir 6rXwar: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viå um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declara;iei: [RU]
[ipeRMeT LeKnapaqww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA) Predmet deklaracije:

127663, 127666, 128201,127662, 128200

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DEj Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2076/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse

med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnwcaHwlT no-rope flPRMT
Ha eKnapaL7wrna oroeapsi Ha H3ucKBaHwlTa Ha CbOTBTH0T0 XPM0HW3VPHO 3K0H0RTS1CTB0 Ha CbIo3a: ,llupekmuaa 3a JIflC (EC)
2076/425. [CZI Pedmét ve popsaného prohlåen[je v souladu s pöslun9mi harmonizovan9mi pråvnfmi ptedpisy Unie: Naffzenf o OOP
(EU) 20 16/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IKV-d käsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EU]To avTLKE(I.tevo rr uJoqc nov nepiypfuperai avwifpw eivai o0.upwvo pe rr a)(erIKT evap.toviapfvq vopo8eoia TcEvwo:
Kavoviap6 PPE (EE) 20 16/425. [ES) El objeto de la deciaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henki!äsuojainasetus (EU)2016/425. [FR] Lobjet de la déciaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös

harmonizålt jogszabälyoknak: Az Eur6pai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rende!ete az egyéni védäeszkäzä kr6! és a 89/686/EGK tanäcs!
irdnye!vhatdlyon kfväl he!yezéséräl. [IS] Varan sem yfirl9singin å viö um og sem l9st er hér ä undan er 7 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 vm h!f(äarbänac5. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!amento sui OP! (UE) N. 2076/425. [LT] Apibädintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reg!omentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
——> [NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce srodk6w ochrony indywidualnej (LiE) 2076/425. [Pil 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (LiE) 20 16/425. [RIJ] flpeMeT BbIWeonHcaHHoL1 )eKnapaL7wL1 oTeeaeT Tpe6oBaHL4M

COOTBTCTBYIOLLlO yHMlj»1I7MpoBaHHoro Eapocoloaa: 4lupekmuea (EC) o cpe8cmeax uHaueuayanbHoo 3OUUbI

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s0lade s prisluLn9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EL)) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2076/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tU de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pörkatöse
tU harmonizuara tU pördorura ose specifikimet teknike tU tjera nU lidhje me tU cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenparKw KbM

w3noFl3BaHfrlTe XapMOH W31.lpaHW CTHflPTM L’lJbl npenpaw KbM pyri TeXHWJeCKI1 cneLjM(j»iKaL7l’lM, no oTHoWeHHe Ha KOL4T0 ce eriappa
cboTBeTcrBwe: [CZJ Odkazy na pbsluUné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlaUuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot avwpopf ora OXETIK6 Evap jiovLoiÉva rrpöTuna fiOl) XPflOlPofloloOvTOI fj 01 avcupopU OTI 6ÄÄE( TE)(VIKf
npoéiaypcepU oc o)(Uofl pe Ti onoie ör7XcJvETal fl nIoTölfiTa: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue usklac3ene
norme koje se upotrebljavaju ih upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mQszaki eIö(råsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir i viheigandi samrmda staöla sem notaöir eru eöa tilv(sanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samrmisyiirl9sing miåast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartus arbaj kitastechninesspeciflkacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaioUanas standartiem vai atsauces uz citém
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powi4zaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pil Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaU tehnice
in relaie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInKw Ha COOTBTCTBYFOU4M Llcnonb3ylou4l4ec5l yHl1cn’1LlwpoBaHHbIe cTaHRapTbl, t’lIlH

ccinw Ha pyrtie TexHw’-IecKLle xapakTepwcwKll, B oTHoweHuM KOTOPbIX aasneca cooTBeTcrBue: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne uskiajene standarde all sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislutné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Upecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRIJi]
Reference na odgovarajuce primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20471:2013
EN 150 20471:2013!A 1:2016
EN 343:2003+A 1 :2007
RIS-3279-TOM Issue 1 2016

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DE] Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fOr Arbeitsmedizin),
0403, fiihrte die EU-BaumusterprUfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung: [SE] Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403, udførte EU-typeafprevningen (modul B) og udstedte EU-typeafprøvningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pUr ShUndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe IUshoi certifikatUn e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMou4eHu9T opraH,,øuHflaHRcKl4 l1HCT1TYT no TPYROB Me4uL7uHa’ 0403, W3BbPWW TunoBo u3nuTaHue

Ha EC (Mo4yn B) u us,laRe cepTuctn.lKaTa a TunoBo U3nuTaHue Ha EC: [CZ Oznämen9 subjekt Finsk9 institut pracovn(ho zdrav( (FIOH),
0403, provedi pfezkouUen( typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o piezkouUeni typu: [EE] Teavitatud asutus Soome Täötervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELi ttibbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tbiibihindamistöendi: [EL] 0 KolVortolflpéVOl opyoviop6 0lV)OV6lK6
IvarLToOTo EnayyE?paTlKr YyEio, 0403, npayllaTonoiflae TflV EE.TQOfl T000U EE (Modul B) KOl €EUöwae TO TIIOTOTIOI9TIK6 E€UTOOfl TÖTTOl)

EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
l’examen UE de type (module B) et a délivré le certificat d’examen LiE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségugyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (8 modul) és kiadta az
ELi tfpusvizsgälati tanOsitvänyt: [IS] Tilkynnti a6ilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpréfun (Modul 8) og gaf Ot
ESB-gerharpröfunarvottoréiö: [IT] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito l’esame di certificazione UE
(Modulo 8) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [IT] Notifikuotoji (staiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrim4 (B modulis) ir idavé ES tipo tyrimo sertifikat: [LV] Pazi0otä struktöra Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: —--->
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FRISTADS KANSAS GROUP
—---> [NL] De aangemelde instantie van het Finse lnstituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)
uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meidte organet Finnish Institute of Occupational Heafth, 0403,
utferte EUs typeprøven (modul 8) og utstedte EUs typeprøvingssertifikat: [PL] iednostka notyfikowana Fiöski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzita badanie typu UE (modut B) 1 wystawita certyfikat badania typu UE: [Pil
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul 8) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat exarninarea de tip UE (Modul B)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] 0no8eu4eHHbIll opra — DwHCKwLi I1HCTL1TyT rurweHbl Tpya, N 0403— BbIflOflHI4Il TWflOBO

wccneoeaie EC (Mo4ynb 8) w BbI4fl ulflOBOe CBURTflbCTBO EC 0 flOB4HL4L4 MCCI1eR0BaHL’Ol: [SI] Priglateni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul 8) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovan9 orgän Ffnskeho
intit0tu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovO sk0ku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke EL): [SRLA) 0vlabeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) izdao je sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

1 8AO6O7HKSO1

[EN] PPE is subject to the conformity asse5sment procedure D under surveillance of the notifled body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DEJ Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finn,sh Institute
of Occupational Health, 0403. [SEJ Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [DKJ PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
shté subjekt i procedurös sé vierésimit té konformitetit nén studimin e organit té njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional,
0403. [BG] J1I1C flO4flT Ha npoieypa D 3a OI4HK Ha CbOTBTCTBfr1T0 noR aopa Ha YflbflHOMOLl4HM opraH,,cDWHnaHRCKL’l MHCTLITYT

no pyoea MeAMLtwHa’ 0403. [CZJ OOP podléhaji postupu posuzoväni shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovn(zdravi, 0403. [EE IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse SoomeTöötervishoiu lnstituudi,
0403 järelevalve all. [EL] To PPE unöioi or éIaöIKoo(a aoXöyrIor rq ou Öpcpworc D unö rflv Eni)3ePr1 Tou goivonoiqt.tfvou
opycwiopo0 OIv)av&Kö IvoriToOto Enay /e)qiatIKr’Yye(a, 0403. [ES] El EPI estå sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun aitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de ‘organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[1-IR] OZO podIijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [HU] Ennek az egyéni védäeszköznek a megfeleläségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészségiigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a D jelO megfelelöségértékelési eljåräs alapjän vizsgältäk, [IS]
Persénuhlifar falla undir samrmismatsafer D undir eftirliti tilkynnta aöilans Vinnueftirlits flnnska rikisins, 0403. [IT] 1 DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza dell’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [LTJ AAP taikoma atitikties vertinimo procedöra D, notiflkuotajai (staigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
prie±iör4. [LV] Uz AL attiecas atbilstibas novértétanas D procedöra pazi0otäs struktöras Somijas Arodveselibas institöta, 0403, uzraudzibä.
[NL] PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins lnstituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PL] rodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Fir’iski Instytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. [Pi] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaIiaäo da conformidade sob vigiläncia do organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de protecie face obiectul procedurii de evaluare a conformitäii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalå, 0403. [RUI CpeRcTBa s1HRMBLlRyaJlbHoil 3a11p’lTbI noiietta npoeype oqeHKL’l C0OTBTCTBL1 D no
HR3OPOM onoeeueoro opraa — cDslHcKoro siHCT51TYT rirweHbi Tpyfla, N 0403. [SI] OZO je predmet postopka ocenjevanja skladnosti
D pod nadzorom priglaenega organa, Finskega inttituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohlädom notifikovaného orgänu Finskeho in(titötu pre zdravie pri präci, 0403. [SRLA] PPE podlee proceduri za procenu usaglaenosti D
pod nadzorom ovlaenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed for andan behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet för und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] flo4nsicaHa aa si OT 51MTO Ha Fristads Kansas Group. [CZI Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypo(pr yia Xoyapiaapö rq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HUJ A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aläfrva. [IS] Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasiratyta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits tädas personas värdä: Fristads Kansas Group. (NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] flo4nslcaHo OT I4MeHL1 KoMnaHslw Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in

v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRI.A] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

• BoråO18

Kristina Alderin

(ENJ Certiflcation Manager [DEJ Zertif)zierungsmanager [SEJ Certifieringsansvarig [DK) Certificeringschet IALJ Men axher
Certifikimi [BGI MeHuöbp no cepmuusupaemo (CZJ Sprdvce certifikdtä IEEJ Sertifikaadi haldaja [ELI Yneöeuvo
nlaronoftlarK (ES) Responsable de certificaciones [Fil Sertifiointijohtaja [FR) Responsable certification (HRJ Upravitelj
certifikatima (HUJ Tanös[tcisi igazgat6 1)51 Vottunarstj6ri [177 Responsabile della certificazione (Lfl Sertifikavimo vadovas [LV)
Sertifikäcijas vadftdjs (NU Certificatiemanager (NO) Sertifiseringsleder (PLJ Kierownik certyflkacji (P17 Gestor de Certificaäo
(ROI Director de certificare [RUJ MeHeöep no cepmu4juKal.luu [SI) Vodja certifikacije (SKJ Certifikan.i mana±ér [SRI_A)
Menad±er za sertifikaciju
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